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Der 9. November 1938 bedeutet für uns 
heute vor allem Erinnerung, Verantwortung 
und Wachsamkeit.

An diesem Tag begannen die November-
pogrome: Jüdische Menschen wurden ver-
folgt, misshandelt und verhaftet, Synagogen 
und Geschäfte zerstört. Die Gewalt zeigte, 
wohin Antisemitismus und rassistische Aus-
grenzung führen können, wenn ein Staat sie 
fördert und viele Menschen wegsehen. Die 
Ereignisse von 1938 waren ein entscheiden-
der Schritt auf dem Weg zur systematischen 
Vernichtung der mehr als 6 Millionen euro-
päischen Jüdinnen und Juden.

Für uns heute bedeutet das:

Die Opfer und ihre Lebensgeschichten nicht 
zu vergessen – Jede Ermordete, jeder 
Ermordete hat einen Namen!

Antisemitismus, Rassismus und jede Form 
von Menschenfeindlichkeit klar abzulehnen.

Nicht wegzusehen, wenn Menschen belei-
digt, ausgegrenzt oder bedroht werden.

Demokratie, Menschenwürde und Freiheit zu 
schützen.

Zu erkennen, dass Ausgrenzung oft mit 
Worten und Vorurteilen beginnt, a b e r i n 
Gewalt enden kann.

Der 9. November ist deshalb nicht nur ein 
Tag des Erinnerns, sondern auch eine 
Mahnung für die Gegenwart. Erinnerung 
bedeutet, die Opfer nicht zu vergessen, 
historische Verantwortung zu übernehmen 
und jeder Form von Antisemitismus, Rassis-
mus und Menschenfeindlichkeit entschieden 
entgegenzutreten.

9 ноября 1938 года — для нас сегодня это 
прежде всего память, ответственность и 
бдительность. 

В этот день начались ноябрьские погромы: 
евреев преследовали, избивали и аресто-
вывали, синагоги и магазины разрушали. 
Насилие показало, к чему может привести 
антисемитизм и расовая дискриминация, 
когда государство его поощряет, а многие 
люди не обращают внимания. События 1938 
года стали решающим шагом на пути к 
систематическому уничтожению более 6 
миллионов европейских евреев.

Для нас сегодня это означает:

Не забывать жертв и истории их жизней — у 
каждого убитого есть имя.

Решительно отвергать антисемитизм, ра-
сизм и любые формы человеконенавистни-
чества.

Не оставаться в стороне, когда людей 
оскорбляют, унижают или угрожают им.

Защищать демократию, человеческое 
достоинство и свободу.

Осознавать, что отчуждение нередко начи-
нается со слов и предрассудков, но может 
закончиться насилием.

9 ноября — это не только день памяти, но и 
предостережение для настоящего. Помнить 
— значит не забывать жертв, принимать на 
себя историческую ответственность и реши-
тельно противостоять любым проявлениям 
антисемитизма, расизма и человеконенавис-
тничества.

9. November 1938 – 9. November 2026



Am Mittwoch, 7. Oktober 2026, um 19:00 Uhr 
erinnert unsere Gemeinde vor der Synagoge 
Beit Tikwa zum dritten Mal an den Terrorangriff 
der Hamas auf Israel am 7. Oktober 2023 und 
seine Opfer.

Im Mittelpunkt der diesjährigen Gedenkver-
anstaltung steht sexualisierte Gewalt. Frauen 
und Männer wurden während des Terror-
angriffs und in der Geiselhaft Opfer sexuali-
sierter Gewalt. Bis heute werden ihre 
Erfahrungen immer wieder angezweifelt, relati-
viert oder ignoriert. Ein Ausschnitt aus dem 
Zeugnis der ehemaligen Hamas-Geisel Ilana 
Gritzewsky vor den Vereinten Nationen wird 
deshalb Teil des Abends sein.

Zu uns sprechen Irith Michelsohn, Vorsitzende 
unserer Gemeinde, Präses Dr. Adelheid Ruck-
Schröder von der Evangelischen Kirche von 
Westfalen und Ely Oknin aus Bielefelds 
israelischer Partnerstadt Nahariya. Ely Oknin 
berichtet von seinen persönlichen Erfahrungen 
mit dem 7. Oktober und der Zeit danach.

Der Hornist und Schofarvirtuose Bar Zemach 
gestaltet das Gedenken musikalisch und lässt 
das Schofar erklingen. Kantor Yuval Adam 
begleitet den Abend mit jüdischen Gebeten. 
Gemeinsam erinnern wir an die Ermordeten 
und Verschleppten und an die Folgen des 7. 
Oktober, die bis heute fortwirken.

В среду, 7 октября 2026 года, в 19:00 наша 
община в третий раз проводит акцию 
памяти перед синагогой Бейт Тиква — в 
память о террористическом нападении 
ХАМАСа на Израиль 7 октября 2023 года и 
его жертвах.
В центре внимания нынешней акции памяти 
— сексуализированное насилие. Женщины 
и мужчины подверглись сексуализирован-
ному насилию как во время террористичес-
кого нападения, так и в ходе заточения в 
качестве заложников. По сей день их 
свидетельства подвергаются сомнению, 
преуменьшаются или замалчиваются. 
Поэтому частью вечера станет фрагмент 
показаний бывшей заложницы ХАМАСа 
Иланы Грицевски перед Организацией 
Объединённых Наций.
К собравшимся обратятся Ирит Михельзон, 
председатель нашей общины, президиум-
епископ д-р Адельхайд Рук-Шрёдер Еванге-
лической церкви Вестфалии, а также Эли 
Окнин из Нагарии — израильского города-
побратима Билефельда . Эли Окнин 
поделится своими личными воспоминани-
ями о 7 октября и о том, что последовало за 
ним.
Музыкальное оформление вечера памяти 
обеспечит валторнист и виртуоз игры на 
шофаре Бар Земах. Кантор Юваль Адам 
будет сопровождать вечер еврейскими 
молитвами. Вместе мы вспомним убитых и 
похищенных и осмыслим последствия 7 
октября, которые ощущаются по сей день.
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Демократия и человеческое достоинство не 
возникают сами по себе — их необходимо 
защищать и отстаивать в повседневной 
жизни.

Поэтому каждый из нас обязан беречь и 
защищать нашу демократию. Правым идеям 
нет места в Германии, в Северной Рейне-
Вестфалии, в Билефельде.

Приглашаем вас 9 ноября 2026 года в 17:00 
на вечер памяти у памятника сожжённой в 
1938 году синагоги на Турнерштрассе.

Demokratie und Menschenwürde sind nicht 
selbstverständlich – sie müssen geschützt und 
im Alltag verteidigt werden.

Daher müssen wir alle unsere Demokratie 
schützen und verteidigen. Rechtes Gedanken-
gut hat keinen Platz in Deutschland, in 
Nordrhein-Westfalen, in Bielefeld!

Bitte kommen Sie zur Gedenkveranstaltung 
am 9. November 2026 um 17.00 Uhr zum 
Gedenkstein am Platz der niedergebrannten 
Synagoge in der Turnerstraße.

7. Oktober: Erinnern und gemeinsam gedenken



Gemeinsam mit der Künstlerin Vira Vaysberg haben wir am 20. September in der VHS Bielefeld 
die Ausstellung "Das Jüdische Viertel. 29.09." eröffnet.

Bei der gut besuchten Eröffnung hat Irith Michelsohn die historische Relevanz von Babyn Jar und 
dem Massaker, welches vor 85 Jahren an Erew Jom Kippur begann, hevorgehoben. Vira 
Vaysberg hat über den künstlerischen Prozess erzählt, welcher sie bei jedem Bild begleitet.

Die Ausstellung erinnert mit Vaysbergs Bildern an die jüdischen Menschen und das jüdische 
Leben in Kyjiw vor dem Massaker von Babyn Jar und nähert sich zugleich sehr persönlich der 
Geschichte dieses Ortes.

Wer die Ausstellung noch besuchen möchte, hat dazu bis zum 4. Oktober Gelegenheit.
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Auf Einladung von Arminia Bielefeld besuch-
ten wir am 3. September 2026 die Schüco-
Arena und erhielten viele Informationen und 
Eindrücke über die Entstehung der „Alm“ und 
über die Geschichte.

Betroffen waren wir über das Schicksal der 
jüdischen Fußballer und des Fußballfunktion-
ärs Julius Hesse, der am 6. März 1944 in 
Theresienstadt (Terezin) ermordet wurde. 
Seine Ehefrau Jenny Hesse wurde nach 
Auschwitz-Birkenau deportiert.

По приглашению футбольного клуба 
«Арминия Билефельд» 3 сентября 2026 года 
мы посетили арену «Schüco» и получили 
обширную информацию об истории стадиона 
«Альм» и клуба в целом.

Нас глубоко тронула судьба еврейских 
футболистов и одного из организаторов 
футбольного клуба Юлиуса Хессе, убитого 6 
марта 1944 года в Терезиенштадте (Тере-
зине). Его супруга Дженни Хессе была 
депортирована в Освенцим-Биркенау.

Fotos: Alejandro Arditi
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Neues aus der Gemeinde

Frühere Gottesdienste während der Winterzeit

Wir danken sehr herzlich dem Präsidenten 
von Arminia Bielefeld, Rainer Kobusch sowie 
Friedhelm Schäffer und den Verantwortlichen 
im Verein gegen Antisemitismus, Rassismus 
und Fremdenfeindlichkeit sowie zur Unter-
stützung für Personen mit Einschränkungen 
für diesen informativen Nachmittag.

Gerne laden wir zu einem Gegenbesuch in
unsere Jüdische Kultusgemeinde ein.

Мы сердечно благодарим президента «Арми-
нии Билефельд» Райнера Кобуша, а также 
Фридхельма Шеффера и членов Общества 
против антисемитизма, расизма и ксенофо-
бии и в поддержку людей с ограниченными 
возможностями — за это познавательное и 
интересное мероприятие.

В свою очередь, мы рады пригласить 
представителей клуба с ответным визитом в 
нашу Еврейскую общину.

Auf mehrfache Nachfrage werden unsere Kab-
balat Schabbat Gottesdienste mit Beginn der 
Winterzeit am 25. Oktober bereits um 18 Uhr 
beginnen. Die Änderung ist in den Kalendern 
für Oktober und November bereits berück-
sichtigt.

Der Kabbalat Schabbat am Freitag, dem 30. 
Oktober, beginnt daher um 18 Uhr. Bitte 
denken Sie an diese Änderung und schauen 
für die Uhrzeiten im Zweifel in den Gemeinde-
kalender.

По многочисленным просьбам наши 
богослужения Каббалат Шаббат с началом 
зимнего времени 25 октября 2026 года 
будут начинаться в 18:00 часов. Изменение 
уже учтено в календарях на октябрь и 
ноябрь.

Таким образом, Каббалат Шаббат в пятни-
цу, 30 октября, начнётся в 18:00 часов. 
Просим принять это к сведению и при 
необходимости сверяться с общинным ка-
лендарём.

Foto: Alejandro Arditi
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В воскресенье, 11 октября 2026 года, в 17:00 
трио Delyria выступит в нашей синагоге с 
программой «Mi Ha'Ish».

«Mi Ha'Ish» — «Кто тот человек, который 
любит жизнь?» — слова из 34-го псалма, 
давшие название концерту. Программа 
соединяет классическую традицию , 
еврейское наследие и современную музыку. 
Произведения Йозефа Гайдна звучат рядом 
с сочинениями Урсулы Мамлок и Ли 
Брэдшоу. «Mi Ha'Ish Variations» Брэдшоу 
были написаны специально для трио Delyria.

В состав трио входят Давид Стронгин 
(скрипка), Урия Туттер (виолончель) и 
Элиша Кравиц (фортепиано). Три израиль-
ских музыканта, живущих в Германии, 
основали ансамбль в 2020 году. Особое 
внимание они уделяют сочетанию класси-
ческого репертуара с музыкой XX и XXI 
веков, а также произведениям еврейских 
композиторов.

Am Sonntag, 11. Oktober 2026, um 17:00 Uhr 
ist das Trio Delyria mit seinem Programm „Mi 
Ha’Ish“ in unserer Synagoge zu Gast.

„Mi Ha’Ish“ – „Wer ist der Mensch, der das 
Leben liebt?“ – stammt aus Psalm 34 und gibt 
dem Konzert seinen Namen. Das Programm 
verbindet klassische Tradition, jüdisches Erbe 
und zeitgenössische Musik. Werke von 
Joseph Haydn treffen auf Kompositionen von 
Ursula Mamlok und Lee Bradshaw. Bradshaws 
„Mi Ha’Ish Variations“ wurden eigens für das 
Trio Delyria komponiert.

Das Trio besteht aus unserem Gemeinde-
mitglied David Strongin (Violine), Uriah Tutter 
(Violoncello) und Elisha Kravitz (Klavier). Die 
drei in Deutschland lebenden israelischen 
Musiker gründeten das Ensemble 2020. Einen 
besonderen Schwerpunkt legen sie auf die 
Verbindung des klassischen Repertoires mit 
Musik des 20. und 21. Jahrhunderts sowie auf 
Werke jüdischer Komponistinnen und Kom-
ponisten.

„Mi Ha’Ish“ – Trio Delyria in Beit Tikwa

Sonntag, 11. Oktober 2026, 17:00 Uhr
Synagoge Beit Tikwa, Detmolder Straße 107

Eintritt: 10 Euro | ermäßigt 5 Euro | Gemeindemitglieder frei

38. und 39. Mahnwache gegen Antisemitismus

Unter dem Motto „Schutz und Solidarität für die jüdischen Menschen in Bielefeld“ lädt das 
Bielefelder Bündnis gegen Rechts zu den nächsten Mahnwachen gegen Antisemitismus ein.

Mit den Mahnwachen setzt das Bündnis ein öffentliches Zeichen gegen Antisemitismus und für 
die Solidarität mit jüdischen Menschen in unserer Stadt. Die Mahnwachen finden seit vielen 
Jahren regelmäßig vor der Synagoge Beit Tikwa statt.

38. Mahnwache Freitag, 16. Oktober 2026, 18:30 Uhr
39. Mahnwache Freitag, 20. November 2026, 17:30 Uhr

Vor der Synagoge Beit Tikwa, Detmolder Straße 107

Veranstalter: Bielefelder Bündnis gegen Rechts
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Под девизом «Защита и солидарность с еврейскими жителями Билефельда» 
Билефельдский союз против правого экстремизма приглашает на очередные акции 
протеста против антисемитизма.

Этими акциями союз выражает публичную позицию против антисемитизма и в знак 
солидарности с еврейскими жителями нашего города. Акции регулярно проводятся перед
синагогой Бейт Тиква уже несколько лет.

38-я акция Пятница, 16 октября 2026 года, 18:30
39-я акция Пятница, 20 ноября 2026 года, 17:30

Перед синагогой Бейт Тиква, Detmolder Straße 107

Организатор: Билефельдский союз против правого экстремизма

Gedenkveranstaltung zur Erinnerung an den Novemberpogrom

В понедельник, 9 ноября 2026 года, в 
17:00 состоится ежегодная акция памяти, 
посвящённая годовщине ноябрьского 
погрома с 9 на 10 ноября 1938 года.

Мероприятие начнется на месте бывшей 
синагоги на Турнерштрассе, 5, а затем 
продолжится в Большом зале новой ратуши.

Акцию памяти проводят город Билефельд 
совместно с билефельдскими школами, 
Еврейской общиной, Евангелической и 
Католической церквями , Обществом 
христианско-еврейского сотрудничества и 
Германо-израильским обществом.

Am Montag, 9. November 2026, um 17:00 
Uhr findet die jährliche Gedenkveranstaltung 
zur Erinnerung an den Novemberpogrom vom 
9. auf den 10. November 1938 statt.

Das Gedenken beginnt am Standort der 
ehemaligen Synagoge in der Turnerstraße 5 
und wird anschließend im Großen Saal des 
Neuen Rathauses fortgesetzt.

Die Stadt Bielefeld richtet die Gedenkver-
anstaltung gemeinsam mit Bielefelder Schu-
len, der Jüdischen Kultusgemeinde, der 
Evangelischen und Katholischen Kirche, der 
Gesellschaft für Christlich-Jüdische Zusam-
menarbeit und der Deutsch-Israelischen 
Gesellschaft aus.

Reihe: anti:semitismus - Das Gerücht über die Juden
Im November wird die Reihe: anti:semitismus - Das Gerücht über die Juden mit drei 
Veranstaltungen fortgesetzt. Sie beschäftigt sich aus unterschiedlichen politischen und 
historischen Perspektiven mit Antisemitismus, jüdischer Geschichte und ihren Bezügen zur 
Gegenwart.

Die neue autoritäre Linke
Nicholas Potter beschäftigt sich mit autoritären 
Entwicklungen innerhalb der politischen Linken 
und der Frage, welche Rolle Antisemitismus 
dabei spielt.

Dienstag, 17. November 2026, 19:00 Uhr
Historischer Saal der VHS Bielefeld

Die Denkerin - Hannah Arendt
und ihr Jahrhundert

Die Politikwissenschaftlerin Grit Straßenberger
widmet sich Hannah Arendt, ihrem politischen 
Denken und der Bedeutung ihres Werks für die 
politischen Erfahrungen des 20. Jahrhunderts.

Mittwoch, 25. November 2026, 19:00 Uhr
Murnau-Saal der VHS Bielefeld
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Die Abschottung der Welt - Als Juden vor verschlossenen Grenzen standen.
1933–1945

Die Historikerin Susanne Heim spricht über die Flucht von Jüdinnen und Juden vor der 
nationalsozialistischen Verfolgung und über eine Welt, die ihnen zunehmend die Aufnahme 
verweigerte. Im Anschluss an den Vortrag spricht sie mit der Historikerin Christina Morina.

Freitag, 27. November 2026, 19:00 Uhr
Murnau-Saal der VHS Bielefeld

Der Eintritt zu allen Veranstaltungen ist frei.

Die Reihe ist eine gemeinsame Veranstaltung des Bündnisses gegen Antisemitismus, der 
Gesellschaft für Christlich-Jüdische Zusammenarbeit, der Deutsch-Israelischen Gesellschaft, 
der Jüdischen Kultusgemeinde Bielefeld und der VHS Bielefeld.

В ноябре продолжается цикл лекций anti:semitismus — Das Gerücht über die Juden 
(«Антисемитизм — слух о евреях»): запланированы три мероприятия, которые 
рассматривают антисемитизм, еврейскую историю и их связь с современностью с 
различных политических и исторических точек зрения.

Новые авторитарные левые

Николас Поттер исследует авторитарные 
тенденции внутри политических левых и 
вопрос о роли антисемитизма в этих 
процессах.

Вторник, 17 ноября 2026 года, 19:00
Исторический зал VHS Bielefeld

Мыслитель —
Ханна Арендт и её век

Политолог Грит Штрасенбергер обраща-
ется к Ханне Арендт, её политическому 
мышлению и значению её трудов для 
политического опыта XX века.

Среда, 25 ноября 2026 года, 19:00
Зал Мурнау VHS Bielefeld

Закрытый мир — когда евреи стояли перед закрытыми границами. 1933–1945
Историк Сюзанна Хайм рассказывает о бегстве евреев от национал-социалистических 
преследований и о мире, который всё настойчивее отказывал им в убежище. По 
окончании лекции она беседует с историком Кристиной Мориной.

Пятница, 27 ноября 2026 года, 19:00
Зал Мурнау VHS Bielefeld

Вход на все мероприятия свободный.

Mitzvah-Day 2026 am 22. November
Der Mitzvah-Day 2026 findet dieses Jahr am 22. November statt.
Der erste Mitzvah-Day wurde 2000 in den Vereinigten Staaten veranstaltet. Die Idee, an diesem 
Tag gemeinnützige Aktionen zu organisieren, fand über das Vereinigte Königreich, wo seit 2005 
der Mitzvah-Day veranstaltet wird,  seinen Weg nach Deutschland. Seit 2013 planen jüdische 
Gemeinden und Einrichtungen an diesem Tag einen "Tag der guten Taten", um sich zu bedanken 
und er Gesellschaft etwas zurückzugeben. Auch die Jüdische Kultusgemeinde Bielefeld nimmt 
regelmäßig daran teil.



Geburtstage

Wir gratulieren allen Gemeindemitgliedern, Familienangehörigen und Freunden der Gemeinde, die 
im Oktober und November Geburtstag haben und wünschen Mazal tov bis 120!
Поздравляем всех членов общины, их родных и друзей общины, имеющих день рождения в 
октябре и ноябре! Мазал тов до 120!

Sie können uns auch auf Facebook und Instagram finden. Einfach den QR-Code scannen!

Вы также можете найти нас в Facebook и Instagram. Просто отсканируйте QR-код!
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Dieses Jahr möchten wir uns bei der Polizei Bielefeld für den Schutz und die gute 
Zusammenarbeit über viele Jahre bedanken; bei den Polizistinnen und Polizisten, die jeden Tag 
vor unserer Synagoge stehen.

Daher treffen wir uns am Freitag, dem 20. November, vor Schabbatbeginn, um 14.00 Uhr zur 
Vorbereitung für den Mitzvah-Day in der Gemeinde. Anschließend treffen wir uns erneut am 22. 
November um 13.00 Uhr in der Gemeinde, um danach in die Polizeiwachen in der Stadt zu 
fahren.

Мицва-день 2026 года пройдёт 22 ноября 2026 года.
Первый Мицва-день был проведён в 2000 году в США. Идея организации в этот день 
благотворительных акций пришла в Германию через Великобританию, где Мицва-день 
проводится с 2005 года. С 2013 года еврейские общины и организации устраивают в этот 
день «день добрых дел» — чтобы выразить благодарность и отдать что-то обществу. 
Еврейская община Билефельда регулярно принимает в нём участие.

В этом году мы хотим поблагодарить полицию Билефельда за защиту и многолетнее 
плодотворное сотрудничество — полицейских, которые каждый день несут службу у 
нашей синагоги.

Для подготовки к Дню Мицвы приглашаем всех собраться в пятницу, 20 ноября, в 14:00 
часов в общине — перед началом Шаббата. Затем встречаемся вновь 22 ноября в 
13:00 часов в общине, после чего отправляемся в полицейские участки города.

Erinnerung

Am 6. Dezember beginnt Chanukka! Schauen 
Sie doch schon einmal, ob Sie genügend Kerzen 
haben.

6 декабря начинается Ханука! Проверьте 
уже сейчас, достаточно ли у вас свечей.
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Jüdische Kultusgemeinde K.d.ö.R. 
BEIT TIKWA

Detmolder Straße 107    33604 Bielefeld

Unterstützen Sie unsere Gemeinde

Mit Ihrer Spende helfen Sie uns, jüdisches 
Leben in Bielefeld zu stärken und lebendig zu 
halten.

Вашим пожертвованием вы помогаете нам 
укреплять и поддерживать еврейскую жизнь 
в Билефельде.

Jüdische Kultusgemeinde Bielefeld K.d.ö.R. 
Bank im Bistum Essen  
IBAN: DE14 3606 0295 0010 5490 19  
BIC: GENODED1BBE

Bei einer direkten Überweisung stellen wir 
Ihnen auf Wunsch gerne eine Spendenbe-
scheinigung aus.

При переводе средств напрямую мы с 
можем по вашему запросу выдать вам 
подтверждение о пожертвовании.


